
Είδος: Εφημερίδα / Κύρια
Ημερομηνία: Σάββατο, 19-12-2009
Σελίδα: 19,20,21,22         (1 από 4)
Μέγεθος: 3573 cm ²
Μέση κυκλοφορία: 2040
Επικοινωνία εντύπου: (210) 2113.600-29

Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ
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Στο μυθιστόρημα του Άλαν Μπένετ: 

«To βασίλειο μου για ένα 
βιβλίο» (Μεταίχμιο), η βασίλισσα, 

της Αγγλίας (πλούσια σε 
σύμβολα και υλικά αγαθά, φτωχή όμως 
σε πνεύμα) εισέρχεται στην κινητή βιβλιοθήκη 

του Δήμου Γουέστμινστερ. 
Εκεί κάνει γνωριμίες. Ρωτάει έναν νεαρό 

(υπηρέτη των μαγειρείων της) να 
της προτείνει κάτι να διαβάσει. «Τι αρέσει 

στη Μεγαλειότητα σας;» ρωτάει 
εκείνος, ως εάν να επρόκειτο για μπιφτέκι 

στη σχάρα η ακόμη ένα τσιζκέικ. 
Η βασίλισσα δεν ήξερε από πνευματικά 

«φαγητά» Εξάλλου αυτή ήταν άνθρωπος 
της δράσης, της vita activa. Τελικά, 

επιλέγει στην τύχη το βιβλίο ενός 
μη δημοφιλούς συγγραφέα, δηλαδή δύσκολου. 

Για την ακρίβεια «το μυθιστόρημα 
της Αιβι Κόμπτον-Μπέρνετ ήθελε 

γερό διάβασμα». Η βασίλισσα επιστρέφει 
το βιβλίο στην κινητή-δανειστική βιβλιοθήκη 

λέγοντας πως ήταν βαρετό, αλλά 
ότι το διάβασε ολόκληρο γιατί «διαπαιδαγωγηθήκαμε... 

ό,τι είναι στο πιάτο 
μας να το τελειώνουμε»! Εκεί ξαναβλέπει 

τον νεαρό υπάλληλο των μαγειρείων 
να κοιτάζει κάτι πίνακες του Ντέι- 

οΓιώργος x. Παπασωτηρίου 
επιλέγει το Βιβλίο της εβδομάδας 

βιντ Χόκνι. «Αυτός εδώ είναι σκέτη μουτζούρα» 
του λέει. «Αυτό ήταν το στιλ της 

εποχής» απαντά ο νεαρός. Άρα, το νέο 
δίδαγμα είναι πως το έργο πρέπει να 
εντάσσεται στα ιστορικά και πολιτισμικά 

συμφραζόμενα της εποχής του. 

Η βασίλισσα πάλι δεν ήξερε τι 
βιβλίο να διαλέξει. Προτιμούσε 

να μην ξαναμπεί στον 
κόπο του διαβάσματος αν 

ήταν να διαβάσει κάτι τόσο βαρετό όπως 
το προηγούμενο. To μάτι της πέφτει σε 
μια επανέκδοση του βιβλίου της Νάνοι 
Μίτφορντ (ροζ λογοτεχνία) «Αναζητώντας 

την αγάπη». Η βασίλισσα ήξερε καλά 
το σόι της Μίτφορντ, αφού μία από 

τις αδελφές της ήταν κυρία των τιμών, 
μία άλλη είχε μια περιπετειούλα με τον 
Χίτλερ, ενώ μια άλλη ήταν κομμουνίστρια! 

Νέο δίδαγμα: Η είσοδος στη λογοτεχνία 
μπορεί να γίνει και μέσω της 

γνωριμίας του συγγραφέα στο επίπεδο 
των κουτσομπολιών. 

Οταν n «ροζ» λογοτεχνία 
επιβάλλεται κατα κρότος 

A 
λλά εδώ έχουμε να κάνουμε 
με τη σπουδαιότητα της επιλογής 

βιβλίου για τον αρχάριο 
αναγνώστη. Ένας Χένρι 

Τζέιμς, ένας Προυσι, ή ένας Τζόυς στην 
αρχή -τότε που υπάρχει άγνοια των πολιτισμικών 

κωδίκων- θα προκαλέσει την 
άτακτη φυγή του αναγνώστη. 

Στη βασίλισσα άρεσε η Μίτφορντ 
και ζήτησε από τον Νόρμαν 

(τον νεαρό που γνώρισε στη βιβλιοθήκη 
και που αναβάθμισε 

σε σύμβουλο της επί αναγνωστικών θεμάτων) 
«οτιδήποτε άλλο που κατά τη 

γνώμη του θα μπορούσε να της αρέσει». 
Ο Νόρμαν ανησυχεί. Γιατί το διάβασμα, 
συγκεκριμένα το γούστο, είναι και υποκειμενική 

υπόθεση. Σ' αυτόν φερ' ειπείν 
άρεσαν οι συγγραφείς που ήταν γκέι. 
Έκρινε συνεπώς ένα βιβλίο με κριτήριο 

το φύλο του συγγραφέα (το ίδιο κάνουν 
και οι φεμινίστριες και γενικώς κάθε 

λογής φονταμενταλιστές, δηλαδή αυτοί 
που ανάγουν το μερικό οε άξονα του 

κόσμου). Μέχρι τότε ο Νόρμαν διάλεγε 
βιβλία για τον εαυτό του. Άλλο λοιπόν 
είναι να διαλέγεις ένα βιβλίο για τον 
εαυτό σου και άλλο για κάποιον άλλο. 
Τελικά επιλέγει το μυθιστόρημα της 
Άκερλι «Η σκυλίτσα μου η Τουλίπα», 
γνωστού του ενδιαφέροντος της βασίλισσας 

για τα σκυλιά. Άρα (άλλο δίδαγμα) 
μπορούμε να εστιάσουμε στα ενδιαφέροντα 

και τις ανάγκες του αναγνώστη 
(σημειωτέον ότι και το βιβλίο 

αυτό ανήκει στην γκέι λογοτεχνία). Συνεχίζουμε 
το βιβλίο πάλι της Μίτφορντ 

(δοκιμασμένη συνταγή) «Ο Έρωτας οε 
ψυχρό κλίμα»! Τώρα η αναγνώστριαβασίλισσα 

δημιουργεί λίστα με «ενδιαφέροντα 
βιβλία» (όπως οι λέσχες ανάγνωσης) 

και διαπιστώνει ότι «το ένα βιβλίο 
οδηγεί στο άλλο». Όσο για τον 

Νόρμαν, γίνεται ο σύμβουλος-ανάγνωσης 
(όπως ένας βιβλιοπώλης) που προτείνει 

βιβλία ανάλογα με την εξέλιξη 
του αναγνώστη. Από ένα σημείο όμως 
και μετά η αναγνώστρια αυτονομείται. 
Μπορεί να διαβάζει ό,τι θέλει, έχει αποκτήσει 

τα κλειδιά το^ν κωδίκων. Μάλιστα, 
κρίνει ότι ο σύμβουλος την καθοδηγεί 

με βάση το δικό του γούστο, όταν 
της προτείνει τον Ζενέ. Με άλλα λόγια, 
αποκτά δικό της αναγνωστικό γούστο 
και θέλει να αυτονομηθεί. Τώρα διαβάζει 

Μπαλζάκ, Τουργκένιεφ, Κόνραντ 
(βιβλία που κάποτε ήταν «τέρα ινκόγνιτα» 

τώρα διαβάζονται με μοναδική απόλαυση). 
Όμως η βασίλισσα δεν πολυκαταλαβαίνει 

την Τζέιν Όστιν, αφού οι 
περιγραφόμενες κοινωνικές διακρίσεις 
δεν της γίνονται αντιληπτές. To χάσμα 
που χωρίζει τη βασίλισσα από τους «κάτω» 

υπηκόους της είναι τέτοιο που οι 
κοινωνικές διαφορές δεν φαίνονται, είναι 

αόρατες. Να, λοιπόν, η ΙΔΕΟΛΟΓΙΑ 
ως κώδικας αποκρυπτογράφησης 

του κειμένου. Αλλά αντί ο Μπένετ 
να εστιάσει στο θέμα της ιδεολογίας, 
επανέρχεται στο ερώτημα: Τι είναι το 
βιβλίο; Για να περνάμε την ώρα μας; 
(Σκεδάννυμι - διασκέδαση - σκόρπισμα). 

Όχι. Είναι «για να γνωρίζουμε 
άλλες ζωές. Άλλους κόσμους». Τι ζωές; 
Τι ανθρώπους; Ανθρώπους σαν κι εμάς; 
Εδώ τίθεται το θέμα της ετερότητας, της 
ξενότητας και συνεπώς της ιδεολογίας. 
«To ερώτημα που πρέπει να θέσουμε, 
σημειώνει ο Έντουαρντ Σαΐντ, είναι γιατί 

τόσο λίγοι "μεγάλοι" μυθιστοριογράφοι 
αντιμετωπίζουν ευθέως τα μεγαλύτερα 

κοινωνικά και οικονομικά εξωτερικά 
γεγονότα της ύπαρξης τους -την 

αποικιοκρατία και. τον ιμπεριαλισμόκαι 
γιατί, επίσης, οι κριτικοί του μυθιστορήματος 

συνεχίζουν να υπολήπτονται 
αυτή την αξιοπρόσεκτη σιωπή». 

T 
ην άποψη αυτή του Σαΐντ έχουν 
υιοθετήσει πρόσφατα κάποιοι 
από τους μεγάλους «μυθιστοριογράφους» 

όπως ο μακαρί¬ 

της Μέηλερ, ο Ροθ κ.ά. Όλοι μαζί μέμφονται 
τους «ειδήμονες» και την «ειδημοσύνη» 

που έχει καταστεί μία υπηρεσία 
πωλούμενη στην κεντρική εξουσία 

της κοινωνίας και γι' αυτό συνιστά την 
«προδοσία των διανοουμένων» (trahison 
des clercs - Ζυλιέν Μπεντά) που στηρίζεται 

στη «μη παρέμβαση». 
«Λέμε στους φοιτητές μας», επισημαίνει 

ο Σαΐντ, «ότι υπερασπιζόμαστε την 
κλασική παιδεία, τις αρετές μιας φιλελεύθερης 

εκπαίδευσης και τις πολύτιμες 
απολαύσεις της λογοτεχνίας ακόμη 

και όταν παραμένουμε αδρανείς (ίσως 
και ανίκανοι) σε ό,τι αφορά τον ιστορικό 

και κοινωνικό κόσμο (...) οι ανθρωπιστές 
και σι διανοούμενοι αποδέχονται 

την ιδέα ότι κάποιος μπορεί να διαβάζει 
υψηλή λογοτεχνία και ταυτόχρονα να 
σκοτώνει και να ακρωτηριάζει, επειδή 
ο πολιτιστικός κόσμος χρησιμεύει γι' αυτό 

το είδος μεταμφίεσης...». 

Σήμερα, λέει ο Σαΐντ, τόσο η ευρωπαϊκή 
όσο και η αμερικανική 

κριτική και λογοτεχνική θεωρία 
αποδέχονται ανοιχτά την 

«αρχή της μη παρέμβασης». 
Η κειμενικότητα έγινε το υποκατάστατο 
της ιστορίας καθώς υπάρχει και ταυτόχρονα 

δεν υπάρχει οε κάποιο συγκεκριμένο 
τόπο και χρόνο. 

Γενικά,«Η λογοτεχνική κριτική στην 
αμερικανική πανεπιστημιακή κοινότητα 

απομονώνει ως επί το πλείστον την 
κειμενικότητα από τις καταστάσεις, τα 
γεγονότα, τις σωματικές αισθήσεις που 
την ανέδειξαν και την έκαναν κατανοητή 

ως αποτέλεσμα της ανθρώπινης εργασίας». 

Η καθαρή κειμενικότητα και η μη παρεμβατική 
κριτική συμπίπτει με την περίοδο 

του ρεηγκανισμού και εξελίχθηκε 
σε μία επιτηδευμένη ειδική γλώσσα 

της οποίας η πολυπλοκότητα συσκοτίζει 
την κοινωνική πραγματικότητα. 

Συνεπώς, ένας θετικός προσανατολισμός 
πέρα από την καταγγελία 

των «καλογραμμένων» 
αλλά ανούσιων μυθιστορημάτων, 

είναι να αναζητούμε συνεχούς 
και να προτείνουμε εκείνες τις 

εναλλακτικές λύσεις που θα αντιστέκονται 
στην κυρίαρχη κουλτούρα, δημιουργώντας 

τις συνθήκες μιας αντικουλτούρας. 

www.clipnews.gr

www.clipnews.gr


Είδος: Εφημερίδα / Κύρια
Ημερομηνία: Σάββατο, 19-12-2009
Σελίδα: 19,20,21,22         (2 από 4)
Μέγεθος: 3573 cm ²
Μέση κυκλοφορία: 2040
Επικοινωνία εντύπου: (210) 2113.600-29

Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ

«ο ταξιδευτής ΤΟΥ ΒΟΣΠΟΡΟΥ» 
ΤΟΥΠΑΣΧ^ΗΛΑΜΠΑΡΔΗ 
ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ 

Ταξιδευτής του Βοσπόρου μιλά τη 
γλώσσα των σημαδιών. Ο ήρωας του, ο 
Άγγελος Κομνηνός, ακολουθεί τα 
σημάδια της ζωής, για να κατακτήσει τα 
όνειρα του. Μεγαλωμένος μπροστά 
στον Βόσπορο, αποτυπώνεται από νωρίς 
μέσα του το κυνήγι της ομορφιάς. Στις 

φλέβες του ρέει το μεράκι του Έλληνα 
Οδυσσέα. Εμβληματική η πορεία του 
όσο και τραγική, με όλο τον πλούτο της 
γνώσης, του έρωτα και της θυσίας. Θ' 
αγαπηθεί και θ' αγαπήσει1 θα ζήσει και 
θα ζωγραφίσει τις ομορφιές και τα 
μυστήρια της ανθρώπινης ύπαρξης. 

: Στα έργα του απεικονίζει τα μηνύματα 
του κόσμου· γίνεται πόλος έλξης και 

i θαυμασμού. 
Είναι ένας από τους «σταλμένους» της 
ζωής και ένας μεγάλος εκφραστής της 
ελευθερίας. 
Εκ γενετής ανταμώνεται με τον θάνατο, 
γι' αυτό και τον αψηφά σε όλο το διάβα 
του. Περιπλανήθηκε για ατέλειωτα 
χρόνια σε Ανατολή και Δύση. Φτάνει 
μέχρι εκεί όπου είχε διαδοθεί από 
παλιά ο ελληνικός πολιτισμός, 
ακολουθώντας πότε τα χνάρια του 
Μεγάλου Αλεξάνδρου, πότε των 
Προφητών, πότε της Αναγέννησης 
προσπαθώντας να σβήσει την 
ατελέσφορη δίψα του να ταξιδέψει και 
να βιώσει από κοντά την ποικιλομορφία 
αυτού του κόσμου. 
Ο Ομέρ Ντενίς, ένας άνθρωπος της 
τουρκικής διανόησης και ζητητής της 
αλήθειας και του σεβασμού, αφηγείται 
την ιστορία του Αγγέλου. Οι δυο τους 
γίνονται και εκφραστές των δύο λαών, 
κουβαλώντας επάνω τους όλες τις 
αντιθέσεις τους αλλά και τις αντιθέσεις 
του εαυτού τους. 

«ΣΤΙΓΜΕΣ ΚΑΙ ΔΙΑΡΚΕΙΕΣ» 
TOY'^ON^iOYAl^'^OmANOY 

Η παρούσα συλλογή περιλαμβάνει 
δεκατρία κείμενα φιλοσοφίας και ιστορίας 

των μαθηματικών και της 
λογικής, που καλύπτουν μια ευρύτατη 
περιοχή, τόσο θεματικά όσο και 
χρονικά. Τα κείμενα φιλοσοφίας 
αφορούν στη φύση των μαθηματικών 
αντικειμένων και στο πληροφορικό 
περιεχόμενο των μαθηματικών 

liPOflUKEC Παρουσίαση: Ειρήνη Μπέλλα 

αληθειών (Δ. Αναπολιτάνος), στα ενορατικά 
μαθηματικά του L.E.J. Brouwer 

και στη λογική τους (Γ. Βαφειάδου και 
J. Rand Moschovakis), στη χρήση της 
θεωρίας αναδρομικών συναρτήσεων στη 
θεωρία προσδιορισμού αναφοράς (Ε. 
Καλυβιανάκη και Γ.N. Μοσχοβάκης), 
στην ανθυφαιρετική φύση της 
γεωμετρίας και της φιλοσοφίας των 
Πυθαγορείων (Σ. Νεγρεπόντης), στην 
αναποτελεσματικότητα των 
μαθηματικών όταν εφαρμόζονται στην 
καθημερινή ζωή (A. Τζουβάρας), στο 
πρόγραμμα των «ανάστροφων 
μαθηματικών» του Η. Friedman (Κ. 
Χατζηκυριάκου) και στις αφαιρετικές 
αρχές του G. Frege σε σχέση με ένα 
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δίλημμα του Ρ. Benacerraf (Δ. 
Χριστοπούλου). 
Τα ιστορικά θέματα που θίγονται είναι: 
ένα επιχείρημα του Σέξτου Εμπειρικού 
που αφορά στην έννοια του «απειράκις 
άπειρον» (A. Δέμης), το σύστημα 
συλλογιστικών «τρόπων» που ανέπτυξε 
ο Αριστοτέλης (Κ. Δημητρακόπουλος), 
η ύπαρξη «Στοιχείων» μαθηματικών 
πριν από τον Ευκλείδη (Β. 
Καρασμάνης), η ταύτιση τυπικών 
αποδείξεων και προγραμμάτων μέσω 
του «ισομορφισμού Curry-Howard» (Γ. 
Κολέτσος), το νόημα του όρου 
«δεδομένον» κατά τον Μαρίνο τον 
Φιλόσοφο (Φ. Φουρναράκης) και, 
τέλος, μια νέα ανάγνωση της Εισαγωγής 
του έργου «Αριθμητικά» του Διόφαντου 
(Γ. Χριστιανίδης και Δ. Διαλέτης). 

«9.ίΜΑΡΜΑΡΟΤΕΧΝΙΤΕΣ 
ΤΗΣ ΑΚΡΟΠΟΛΗΣ» 
ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΗ ΒΡΕΤΤΟΥ 
ΕγΆΟΣΕΪςαΓΡΑ 

Λεύκωμα με 130 μαυρόασπρες 
φωτογραφίες και εισαγωγικά κείμενα 
του M. Κορρέ, της Μαρίας Ιωαννίδου 
και της Λουίζας Καραπιδάκη. 
To περιεχόμενο των φωτογραφιών του 
Βασίλη Βρεττού διαθέτει ικανό πλούτο: 
άλλοτε μια συναρπαστική έκφραση 
προσώπου, άλλοτε μια σπάνια σύνθεση 
στάσης ή κίνησης σωμάτων, εδώ μια 

έξοχη τεχνική λεπτομέρεια, εκεί μια 
τολμηρή προσπάθεια, συχνά μια 
αίσθηση της συναδελφικής διάθεσης 
δύο ή περισσότερων συνεργαζόμενων 
τεχνιτών, όχι σπάνια περισσότερα από 
αυτά μαζί, εν ολίγοις καθετί από τη 
δράση αυτών των αφοσιωμένων στο 
έργο τους ανθρώπων. 
«Στην αναζήτηση των τόσο 
συναρπαστικών σκηνών της ζωής 
τεχνιτών ο Βρεττός δεν δίστασε να 
αναρριχηθεί στα υψηλότερα ικριώματα, 
ή να εκτεθεί στις όχι πάντοτε εύκολες 
φυσικές συνθήκες κάτω από τις οποίες 
εκτελούνται όλες αυτές οι εργασίες» 
σημειώνει ο M. Κορρές. 
Πρόκειται για μια ουσιαστική 
καταγραφή, ιδιαίτερης σημασίας, γιατί 
η οπτική γωνία του φωτογράφου 
επικεντρώνεται στην ανθρώπινη 
εργασία, χωρίς όμως να απομονώνει το 
έργο από τη σημασιολογική του 
διάσταση, που συνδέεται με την 
αποκατάσταση ενός ανυπέρβλητου 
μνημείου. «Έτσι, ενώ αποτυπώνεται 

ΒΑΣΙΛΗΣ 8ΡΪΤΤΟΪ 01 ΜΑΡΜΑΡΟΤΕΧΝΙΤΕΙ 
mimamn ΤΗΙ ΑΚΡΟΠΟΛΗ! 

κάθε φορά και μια διαφορετική στιγμή 
στην εξελικτική πορεία της 
αποκατάστασης και επικρατεί σε πρώτο 
πλάνο έναντι το ίδιου του μνημείου, ο 
φωτογραφικός φακός πέτυχε να 
συλλάβει παράλληλα και την "ιερή 
ατμόσφαιρα" της στιγμής, την αφοσίωση 
και τη δεξιοτεχνία των εργαζομένων 
αλλά και το κυρίαρχο συναίσθημα, το 
δέος και την αγωνία τους κατά την 
πορεία των εργασιών», αναφέρει η 
Λουίζα Καραπιδάκη, ιστορικός τέχνης, 
αρχαιολόγος. 

«70 ΑΝΟΙΓΜΑ ΣΤΟ ΕΠΕΡΧΟΜΕΝΟ 
ΚΑΙ TO'ΑΙΝΙΓΜΑ Της ΤΕΧΝΗΣ»"" 

ΤΟΥ ΚΟΣΤΑ ΑΞΕΛΟΥ 
ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΝΕΦΕΛΗ 

Στην εποχή μας «κυριαρχεί, και 
πρόκειται να κυριαρχήσει και στο 
μέλλον, αυτό που ονομάζουμε τεχνική 
η οποία προηγείται και έπεται αυτής 
που αδέξια ονομάζουμε τεχνολογία. Η 
τεχνική και η τεχνοεπιστήμη δεσπόζουν 

γενικώς και ειδικώς. Πραγματοποιούν 
αρχέγονους μύθους. Γι' αυτό η εποχή 
μας -που δεν μας ανήκει- είναι κατ' 
εξοχήν μυθοτεχνολογική. Αυτό δεν την 
εμποδίζει να στέκεται ανίκανη μπροστά 
σ' αυτό που επίσης κυριαχεί: το κενό». 
Με τα λόγια αυτά, ο φιλόσοφος Κώστας 
Αξελός δίνει το στίγμα των καιρών και 
θέτει το ερώτημα του επερχόμενου και 
της στάσης που καλούνται να κρατήσουν 
οι σημερινοί άνθρωποι απέναντι του, 
διαθέσιμοι στο άνοιγμα του, στο 
πλαίσιο των παραγωγικών 
μεταμορφώσεων και των καταστροφών 
που διατρέχουν το πλανώμενο άστρο 
μας. 
To Άνοιγμα στο επερχόμενο (που 
αποτελείτο πρώτο μέρος του παρόντος 
βιβλίου) είναι το κείμενο της ομιλίας 
που εκφωνήθηκε τον Μάρτιο 2009 στο 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, 

κατά την τελετή 
αναγόρευσης του Κώστα Αξελού σε 
επίτιμο διδάκτορα. 
To Αίνιγμα της τέχνης (δεύτερο μέρος 
του βιβλίου) αποτελεί κείμενο ομιλίας 
που εκφωνήθηκε τον Απρίλιο 2007 στο 
ΤΕΙ Λαμίας και τον Μάρτιο 2009 στο 
Μακεδόνικο Μουσείο Σύγχρονης 
Τέχνης, υπό την αιγίδα του Γαλλικού 
Ινστιτούτου Θεσσαλονίκης και του 
ΑΠΘ. 
Για τον Κώστα Αξελό, η λέξη και η 
έννοια τέχνη παραμένουν 
προβληματικές. 
Τα έργα της δεν είναι φυσικό προϊόν, 
αλλά ανθρώπινο ποιητικό έργο, που 
παράγει επίσης και καταναλώνει το 
τίποτα. Στο εξαιρετικά διεισδυτικό αυτό 
κείμενο, αντιμετωπίζονται οι διάφορες 
προσεγγίσεις της τέχνης στη διαδρομή 

Κώστας Άξ^λός 

TO ΑΝΟΙΓΜΑ 
ΣΤΟ ΕΠΕΡΧΟΜΕΝΟ 

ΚΑΙ 
to ΑΙΝΙΓΜΑ THE ΤΕΧΝΗΣ 

«^^ 
I 

I 

/' 

ΕΚΑΟΓίΕΚ: ΝΕΦΕΛΗ 

του χρόνου, αλλά και το μέγα πρόβλημα 
της μορφής και του περιεχομένου της. 
Εδώ το αίνιγμα γίνεται άνοιγμα, ένα 
άνοιγμα που ζητάει από τον άνθρωπο 
να ξεπεράσει το δικό του κλείσιμο, 
γνωρίζοντας επίσης ότι το άνοιγμα αυτό 
είναι μετέωρο και «η ερμηνεία της 
τέχνης δεν τελειώνει ποτέ»: ούτε και 
στην εποχή μας που δεσπόζουσα δύναμη 
είναι η τεχνική, η οποία «όλα τα 
αναμοχλεύει και για την οποία το ΕνΠαν 

παραμένει ανυπολόγιστο». 
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Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ

To πάθη μιας βασανισμένης καρϋιάς 
Γράφει n Ιωάννα Κολοβού 
e-mail:yo-ko@otenet.gr 

OSCAR WILDE - 
«ΕΙΜΑΙ Ο ΕΡΩΤΑΣ ΠΟΥ ΔΕΝ ΤΟΛΜΑ 
ΝΑ ΠΕΙ TO ΟΝΟΜΑ ΤΟΥ»  
ΤΗΣ ΣΑΣΣΑΣ ΠΟΥΛΚΟΥ  
ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑ 

Μια κατάδυστ στα βάθη μιας διαταραγμένης 
ψυχής, μιας εγκλωβισμένης στα πάθη 

και για τα πάθη καρδιάς. Η Σάσσα Πούλκου 
στο βιβλίο της ανατέμνει τον σπουδαίο 

αυτό και 
υπερταλαντούχο 

συγγραφέα, 
τον 

απελπισ 
μ ε v ο 

και καταπιεσμένο 

από την 
ομοφυλοφιλία 

του 
άνδρα.Ο 
Ό σ κ a ρ 
Ουάιλντ 
και το βιβλίο 

του 
«To πορτρ 

a ίτο 
του Ντόριαν 

Γκρέη» «έσκασε» σαν βόμβα στη μέση 
της βικτωριανής εποχής μολύνοντας με 

τα κομμάτια της την πουριτανική ηθική και 
κάνοντας τον εισαγγελέα που τον δίκαζε να 

OSCAR WH.OE 
!<>;.' .' Sjvr.3-' •¦ ?¦,.¦ t>. J 

l;.v,.-... 

αναρωτηθεί: «Μα ποια είναι η αγάπη που 
δεν τολμά να πει το όνομα της;». 
Η συγγραφέας τολμά να πει τα πράγματα 
με τ' όνομα τους. Χωρίς περιττούς πλατειασμούς 

και υπερβολικούς χαρακτηρισμούς 
βαδίζει στα χνάρια της βασανισμένης ζωής 
του ήρωα χωρίς ούτε στιγμή να τον εξιδανικεύει. 

Περιγράφει, σχολιάζει, και αφήνει 
το συμπέρασμα στον αναγνώστη. Ένα βιβλίο 

που είναι απόλυτα χρήσιμο στους μελετητές 
του Όσκαρ Ουάιλντ αλλά και σε 

όποιον θέλει να μάθει κάτι περισσότερο γι' 
αυτόν. Εκδόσεις βιβλίων, δημόσιες προκλήσεις, 

δίκες, φυλακές, ανομολόγητοι η 
ομολογημένοι έρωτες, ερωτικές απορρίψεις 
εξευτελισμοί, αυτοτιμωρία σωματική και 
ψυχική κατάρρευση. Και όλα αυτά στην 
καρδιά μιας κοινωνίας φρικτά υποκριτικής, 
που επιμένει πως μπορεί να κρύβεται πίσω 
από το δάκτυλο της και που τιμωρεί με ιδι¬ 

αίτερη σκληρότητα κάθε «παρέκκλιση». Ο 
Όσκαρ Ουάιλντ έζησε σε δύσκολους καιρούς. 

Αλλά μήπως αυτοί οι δύσκολοι καιροί 
ήταν που βοήθησαν να γεννηθούν τα 

αριστουργήματα που άφησε παρακαταθήκη 
στην παγκόσμια ιστορία της λογοτεχνίας; 

Η Σάσσα Πούλκου ασχολείται και με αυτό 
το ερώτημα. 
«Η ομοφυλοφιλία όμως απαγορεύεται να 
περιφέρεται ελεύθερα στα σαλόνια των ευυπόληπτων 

κυρίων. Είναι φοβισμένη, ντροπιασμένη, 
βασανισμένη φριχτά κατα) από 

τα σφιχτά κολάρα, τις στενές επωμίδες, τα 
σταυρωτά κουμπωμένα σακάκια και τα καλογυαλισμένα 

παπούτσια τους. 
Η ομοφυλοφιλική αγάπη είναι καταπιεσμένη, 

εγκλωβισμένη στα σώματα, δειλή, τρομαγμένη 
και άτολμη να βγει στο φως της ημέρας. 

Γλιστράει τις λώχτες στους κακόφημους 
δρόμους για να ανταμώσει το χαμένο της 

πρόσωπο. Ο Ρόμπυ, άλλοτε εραστής του Ουάιλντ, 
εγκαταλειμμένος ύστερα στην απόρριψη 

του, διαισθάνεται πως έρχεται ο αντικαταστάτης 
στην καρδιά και το προσκεφάλι 

του ποιητή, αλλά δεν μπορεί να κάνει κάτι 
γι' αυτό. Εξακολουθεί να τον θαυμάζει, 

αλλά συγχρόνως ζηλεύει τους έρωτες του 
που διαδέχονται ο ένας τον άλλον όπως τα 
οράματα του οπιομανή Μπλέηκ». 
Η επεξεργασία της εικόνας του εξωφύλλου 
είναι του Σπύρου Ευάγγελου Αρμένη. 

Βιογραφικό 
Η Σάσσα Αλεξάνδρα Γεωργία Πούλκου 
γεννήθηκε στην Αλεξάνδρεια της Αιγύπτου. 
Σπούδασε Νομικά και Φιλοσοφία στο 
Παν/μιο Αθηνών και Θέατρο στη Δραματική 

Σχολή του Ωδείου Αθηνών. Πήρε PhD 
στο Ιδιωτικό Διεθνές Δίκαιο από το Παν/μιο 
της Μασσαλίας (Universiti de Provence), 
στη Γαλλία. 
Έχει βραβευθεί στην ποίηση και στη συγγραφή 

θεατρικού έργου. Έγραψε κριτικές 
θεάτρου στον ημερήσιο Τύπο. Μετέφρασε 
από τη γαλλική γλώσσα το μυθιστόρημα του 
βραβευμένου με Goncourt συγγραφέα Yann 
Moix, Anissa Corto, με τον ελληνικό τίτλο 
«Λιποτάκτης του έρωτα», για τις Εκδόσεις 
Εμπειρία Εκδοτική. 
To 1998 εξέδωσε το δοκίμιο «To κράτος είναι 

μέσα μου», που αφορά στην πνευματική 
δημιουργία, με πρόλογο του Βασίλη Αλεξάκη, 

στις Εκδόσεις Συλλογές Αργ. Βουρνά. 
To 2005 εξέδωσε το μυθιστορηματικό δοκίμιο 

«Bryan Ferry... Oh My Love...», στην 
Ελλάδα (Συλλογές), στην Αμερική και την 
Αγγλία (Wasteland Press). To 2006 εκδίδει 
το «Bryan Ferry, The Blue Avalon Affair», 
στην Αμερική και την Αγγλία (Wasteland 
Press). · 
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Παίδικά παραμύθια ^ 
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Ί'ΑΝΟΥΑΕ. 

Me κεντρικήjuice ποτέ ya μηχάνουμε τη* 
'nim «η ζωή, to παραμύθι αυτό μι¬ 
λάει όνειρο τηξ μικρής μαργαρί 
Ηου ονειρεύεται όπως όλοι. Όμως, αν και 
to 4Μ*0 τη# φαί#εται :αρρκάf axat άρθΐ»το, 

στο τέλος «Ι^γματόΐίοιείταϊ.. ^@« μ«ο- 
ε «αι πρέπει πάντα; fa . ιε. 

Η μά^γαρί*» ;*ι το μικρό παιδί που 
μεγαλώνονταξ θέλει v' ανοίξει τα f τ«ρά του 
και να πετάξει; είναι η τάση του άνθρωπου 
προς τη γνώση. T . / i τον 
δάσκαλο icon ακολουθεί στη ζωη το παιδί 
μετΐιτην οικογένεια. 
Η μαργαρίτα εί*αιεπτπλέσΐ «ορ* 
ψιάς. Τη! ivaxdytrlsi iva mi i. το 
οπάίο, παρόλο που ζει σ' ένα αλλοτριωμένο περιβάλλον (την πάλη), ερχόμενο στη 
φύση από^ικΜεχαι αγνό και άσπιλο ακόμη. Στρέφει το 
βλέμμα του προς την αληθινή ομορφιά και κερδίζει έτοι την αληθινή γνωση, «ην 
ψυχική και t ιη to» ανβπτΜ|η, 

.., , , 
r y 1 t ; y Κ 

,'.άΗ πΡΑΑΑΜΠΡΕΤΣΑ 
ΊΣΙΑΝΟΥΑ.Ε. 

Μέσα gno αυτό το παραμύθι to μικρά παι: 
διά μαθαίνδμν ότι το δάσος, πέρα απθ" τη σκιά 
του ήμι τη Ιροσιά,που χαρίζει, φιλοξενεί στην 
αγκαλιά ·Γ«ν «μικρό, μεγάλο κόσμος 
άγν· ους περισσότερους ανθρώπους 
της πόλης. -· ufnaxoi ενήλικες. Όταν λοιπόν 

- i.t!], /άνέται. κι αυτός e Ομορφος ^»ΐίαυμαστός.κόσμος. 
Προκύπτόΐίν πολλά 

B^ctta Λου μποροΰνν« συξητ!|θούν μετάξι - 
.: των ενήλικων μετά το 

άκουσμα τ|'.ς 5τ#ίΐ.δική^ αυτη"ς ιστορίας, os .: 
r. τηςi μουσι^. και τΐΗι τραγουδιού 

στη ζωή, η ένωση «ρινικού" «άι θηλυκού 
-θίμε^ωδης νόμος fjp την ύραρ|η της 

mπ®υ φα(-»νται.απραφατο- :.. 
πρητ^ι vmi mhg jjfWfOov να πραγματοποιηθούν, η σημασία της σιη'ίργασί^ η χαρά 

ναορρ|«ίχεις .στην ευτυχία των u'hhgv και πόλλά^ρ5μη. Όμω^ι τρ;κι»ριότερ© μι|«¦μα 
που αντλείται από α«τη την ιστορία είναι, ότι ο άνθρωπος είνρ, φτιαγμένος ya 

πράττει τόσο τα.ωραία όσο "Km τ" άσχηρι. Η-ε? νήκ^ι στον ίδι® τΟν άνθρωπο. 

*;· - - ^f[ 'a·. 
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Λέξη κλειδί: ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΠΑΤΑΚΗ

fOlJTEA^MElHMEPEl 
τιοΤ^ιςαΤα» 
τουβαΉριομ 
εκδο^ς]^οπόΓ~ 

Ρώμη, αρχές Μαρτίου του έτους 44 π.Χ. 
Ο Γάιος Ιούλιος Καίσαρας, ο στρατηγός 
που υπέταξε ολόκληρο τον κόσμο, είναι 
ένας άνδρας πενήντα έξι χρόνων, 
επιφανειακά μόνο στο άνθος της 
πνευματικής και σωματικής του ρώμης. 
Στην πραγματικότητα είναι 
κουρασμένος και άρρωστος, ένα αγρίμι 
που βασανίζεται από εφιάλτες. Η 
αποστολή την οποία έχει αναλάβει -να 
κλείσει την περίοδο των εμφυλίων 
πολέμων και να σώσει το ρωμαϊκό 
πολιτισμό- κινδυνεύει να αποτύχει 
λόγω των συνωμοσιών που 
εξυφαίνονται γύρω του από εκείνους οι 
οποίοι τον θεωρούν έναν τύραννο που 
έβαλε τέλος στις ελευθερίες και στα 
ιδανικά της Δημοκρατίας. 
Ο Καίσαρας δεν είναι σε θέση να 
αντιδράσει ούτε να σηκώσει το βάρος 
των-ευθυνών του και βρίσκει καταφύγιο 
στην προετοιμασία ενός καινούργιου 
πολέμου, αυτή τη φορά ενάντια στους 
Πάρθους. Όμως, η συνωμοσία 
εξελίσσεται αμείλικτη και τίποτα δεν θα 
μπορέσει να τον σώσει. 
Ούτε οι ηρωικές προσπάθειες του 
πιστού του Πόπλιου Σέξτιου, ο οποίος 
διασχίζει την Ιταλία σε μια απελπισμένη 
προσπάθεια να προλάβει το μοιραίο, 
ούτε η φροντίδα της πιστής του συζύγου 
Καλπουρνίας ούτε η αφοσίωση της 
παλιάς του ερωμένης Σερβιλίας και του 
γιατρού του Αντίστιου. Οι οιωνοί θα 
επαληθευτούν και μετά τις Είδους του 
Μαρτίου ο κόσμος θ' αλλάξει για 
πάντα. Από τον μετρ του ιστορικού 
μυθιστορήματος και της περιπέτειας. 

K9ANJfALU.91A[.Au9y.^... 
οΤγυναικες» 

ΕΚΔΟΣΕΪ2ΪΠΑΤΑΚΗ 

Οκτώβριος, μήνας των χρυσανθέμων, 
της συννεφιάς, των πρώτων βροχών, της 

ιβΑιοπαρουσιασπ Επιμέλεια: Ειρήνη Μπέλλα 

μελαγχολίας, των παρελάσεων, της 
νοσταλγίας για το καλοκαίρι που 
σκοτώθηκε. 
Σ' ένα κρουαζιερόπλοιο που ταξιδεύει 
στη Μαύρη Θάλασσα, ο ήρωας, ο 
δημοσιογράφος Τηλέμαχος Λεοντάρης, 
συναντά μια συγγραφέα αισθηματικών 
βιβλίων. To ειδύλλιο που πλέκεται 
συνεχίζεται στην Αθήνα, είναι δε άκρως 
ευοίωνο, αφού ενδέχεται να γράψουν 
από κοινού ένα βιβλίο για τον λόρδο 
Βύρωνα. 
Ξαφνικά, μετά το θάνατο μιας νεαρής 
γυναίκας σε αθηναϊκό ξενοδοχείο, τα 
πάντα ανατρέπονται, καθώς εισχωρούν 
στη ζωή τους μια κορασίδα που θυμίζει 
τη Λολίτα του Ναμπόκοβ, ένας 
μελισσοκόμος, ένας απατημένος 
σύζυγος, ένας χρηματιστής, μια όμορφη 
Ουκρανή κι ένας περίεργος 
συμπατριώτης της. 
To βιβλίο πραγματεύεται την ιστορία 
ενός εγκλήματος και των συνεπειών του 
πάνω σε ορισμένους ανθρώπους, οι 
οποίοι ερωτεύονται, ονειρεύονται, 
πάσχουν, σαρκάζουν και 
αυτοσαρκάζονται- ενίοτε όμως 
ζηλεύουν, προδίδουν και προδίδονται, 
φτάνοντας στα όρια της παραφροσύνης. 
Σε αυτό το μυθιστόρημα, του οποίου 
μερικά κεφάλαια έχουν χαρακτήρα 
δοκιμίου, άντρες και γυναίκες 
επιδίδονται στην τέχνη του έρωτα και 
του ευ ζην, ενώ μερικοί ασκούνται και 
στην περιπέτεια της γραφής. ^.9ϋ.Α^.!^.Ι91.ΑίΓ^Α9Υζ.. 

του''i^pAoiPOW0'©Aipiy" 
εκΊ^ςεΊςψυ^γιος 

Στην καρδιά της Βαρκελώνης, σ' ένα 
εγκαταλειμμένο μέγαρο, ένας νεαρός 
άντρας, ο Νταβίδ Μαρτίν, βγάζει τα 
προς το ζην γράφοντας ερωτικά 

μυθιστορήματα τρόμου με ψευδώνυμο. 
Στιγματισμένος από τα δύσκολα 
παιδικά του χρόνια και βασανισμένος 
από έναν ανέφικτο έρωτα, έχει βρει 
καταφύγιο στον κόσμο των βιβλίων και 
περνάει τις νύχτες του επινοώντας 
μπαρόκ ιστορίες για τον υπόκοσμο της 
πόλης. 
Μια μέρα, τα βήματα του τον οδηγούν 
σ' ένα μυστικό κλειδωμένο δωμάτιο, 
όπου ανακαλύπτει φωτογραφίες και 
γράμματα που μιλάνε για τον 
μυστηριώδη θάνατο του προηγούμενου 
ιδιοκτήτη του σπιτιού. 
Ο Νταβίδ αποφασίζει να εξιχνιάσει την 
υπόθεση που εμποτίζει σιγά σιγά το 
είναι του σαν αργό δηλητήριο. 
Η παράλληλη πρόταση ενός Γάλλου 
εκδότη να γράψει ένα βιβλίο που όμοιο 
του δεν έχει υπάρξει ποτέ, με 
αντάλλαγμα μια περιουσία και κάτι 
παραπάνω, θα περιπλέξει ακόμη . 
περισσότερο τα πράγματα. 
Σύντομα ο Νταβίδ θα συνειδητοποιήσει 
ότι περιβάλλεται από σκιές που 
απειλούν την ίδια του τη ζωή. 
Ο μάγος της ισπανικής λογοτεχνίας μάς 
μεταφέρει και πάλι στο Κοιμητήριο των 
Λησμονημένων Βιβλίων, σε μια 
περιπέτεια έρωτα και μυστηρίου, με 
φόντο την ατμοσφαιρική αλλά και 
σκοτεινή Βαρκελώνη. Μεταφρασμένο 
οε 38 γλώσσες, 3.350.000 αντίτυπα 
παγκοσμίως. 

«0Σ0Θ±Ζ0ΥΝΕΑΝ9Ρ.9.ϋ.9.^ 

εκδοςεΊςαγρα  

Η Τέτα κοίταζε κι αποθαύμαζε το 
όμορφο τοπίο. Συνάμα όμως με το 
ρυθμικό θόρυβο του τρένου, τα λόγια 
του Κώστα Τρικορίτη σ' εκείνη την 
μπιραρία τυραννούσαν το νου της: 

«Δίδυμες... Δίδυμες...». 
Αποφάσισε να τα διώξει απ' το μυαλό 
της. Γι' αυτό πήρε το τετράδιο που 
κουβαλούσε πάντα μαζί της κι άρχισε 
να γράφει, μέχρι που έφτασαν στην 
Αλεξάνδρεια. 
Μέσα από την αφήγηση της ηρωίδας 
Τέτας Βαρίτου ζωντανεύει η 
μεσοπολεμική και μεταπολεμική 
Αλεξάνδρεια μέχρι την περίοδο της 
κρίσης του Σουέζ και το καθεστώς του 
Νάσερ. 
Δεν πρόκειται όμως για τις αναμνήσεις 
από τη ζωή της αστικής τάξης, αλλά για 
την απλή και δύσκολη καθημερινότητα 
των Ελλήνων της Αλεξάνδρειας. 
Παράλληλα, ο αναγνώστης μεταφέρεται 
στην Αθηνα του 1950: από τις γραφικές 
ταβέρνες της Νέας Φιλαδέλφειας, τα 
εργοστάσια στο Περιστέρι μέχρι τις 
προσφυγικές παράγκες του Πολυγώνου 
και τις λαϊκές συνοικίες στο Αιγάλεω. ^MA^A^M9..^EKKAn9i.. 

ΕΙ^ΣΕΙΣΠΑΤΑΚΗ 

Αν βάζατε τη ζωή σας σε εικόνες, θα 
την τοποθετούσατε σε καλειδοσκόπιο ή 
σε θέατρο σκιών; 
Σε φωτογραφικό άλμπουμ ή σε θόλο 
πλανηταρίου; 
Η Μαργαρίτα Φρανέλη ξετυλίγει τη ζωή 
της κυκλικά, τρισδιάστατα, σ' ένα view 
master με εικόνες από τη δεκαετία του 
'60 έως σήμερα. 
Εικόνες που στην ψυχή έχουν την 
ακινησία σταλαγμίτη και στο χαρτί την 
ορμητικότητα χειμάρρου. 
Και στις δύο περιπτώσεις το υγρό 
στοιχείο είναι το δάκρυ. 
To στέρεο, οι λέξεις. 
Με αμετακίνητο το κέντρο: τη μητρική 
φιγούρα. 
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